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„Projekty podpořené v rámci Regionálního operačního programu NUTS II Střední Morava“

Restaurační zařízení zapojená do projektu „Ochutnejte Hanou“ na-
bízí svým hostům jídla a nápoje podle tradičních receptur z místních 
a sezónních surovin. 
Restaurants participating in the “Taste Haná” off er their guests meals 
and drinks using traditional recipes and local and seasonal ingredients.

Café a restaurant Záložna, Litovel | Hotel Bouzov ***, Bouzov | Penzion U Coufalů, Loštice | 
Tvarůžková cukrárna, Loštice | Záložna Příkazy

Turistické informační centrum Litovel
Nám. Přemysla Otakara 762 | 784 01 Litovel | Tel.: +420 585 150 221
E-mail: tic@litovel.eu | Web: www.litovel.eu 

Turistické informační centrum Náměšť na Hané
Hrad 1 | 783 44 Náměšť na Hané | Tel.: +420 585 952 184
E-mail: zamek@namestnahane.cz | Web: zamek.namestnahane.cz
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www.central-moravia.cz | www.moraviaforyou.cz

TIP!  –  Naučná stezka 
Luhy Litovelského Pomoraví

Naučná stezka vede z Horky nad Moravou do Litovle a prochází podstat-
nou částí CHKO Litovelské Pomoraví. Vede po červené turistické značce přes 
Hynkov a Lhotu nad Moravou většinou po asfaltových cestách, a proto je 

vhodné pohybovat se po ní i na kole. Krajina vyni-
ká druhovou pestrostí flóry a fauny, roste zde řada 
ohrožených druhů rostlin a pravidelně hnízdí asi 
stovka druhů ptáků. 
Celková délka trasy: 13 km

TIP! 16  –  Hájovna Šargoun
Hájovna Šargoun je informačním bodem CHKO s expozicí o včelařství.

TIP!  17 –  Sluňákov
Vnější expozice s prvky drobné architektury, jejichž autory jsou významní 
čeští výtvarníci. 

Minimální nadm. výška: 220 m 

Maximální nadm. výška: 239 m

Celkové stoupání: 107 m

Celkové klesání: 101 m
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1     Městská památková zóna, Radniční věž, Litovel |
Historical Monument Zone, Town Hall Tower, Litovel
Městská památková zóna zahrnuje centrum města s historickými budovami včetně radnice. 
Součástí prohlídky radniční věže je komůrka hlásného.
Historical Monument Zone includes the centre of the town with historic buildings and the town hall.

2 – Muzeum harmonik, Litovel | Museum
  of Accordions, Litovel

Největší muzeum harmonik ve střední Evropě a první muzeum harmonik v ČR. V muzeu se 
nachází 300 harmonik starých až 150 let. Všechny nástroje ve sbírce jsou funkční a zájemci si 
mohou jejich zvuk sami vyzkoušet.
The largest museum of accordions in the Central Europe and the fi rst of its kind in the Czech Repub-
lic. The museum displays 300 accordions, the oldest of which was made some 150 years ago.  All the 
instruments are functional and i tis possible to try and play them.

3  Svatojánský most, Litovel | St. John’s Bridge, Litovel
Most nad hlavním tokem Moravy pochází z kon-
ce 16. století. Je nejstarším kamenným mostem 
na Moravě a po Karlově mostě v Praze a mostě 
v Písku i třetí nejstarší funkční mostní stavbou 
v ČR.
The bridge over the main course of the River Morava 
dates back to the late 16th century. It is the oldest 
stone bridge in Moravia, and the third oldest func-
tioning one in the Czech Republic, after the Písek 
Stone Bridge and the Charles Bridge in Prague.

 4 – Muzeum Litovel | Litovel Museum 
Témata výstav jsou zaměřena a vztažena k historii Litovle a blízkého okolí. Ve větším 
výstavním sále je instalována stálá expozice s názvem „Litovelská řemesla 1. poloviny 20. 
století“.
Thematically, the exhibitions are focussed on and related to the history of Litovel and the sur-
rounding region. The central show room hosts the permanent exhibition „Crafts of Litovel in the 
First Half of the 20th Century“.

 5 – IN-LIFE centrum, Litovel | The IN-LIFE Centre, Litovel
Vodácké centrum nabízí kemp, restauraci, půjčovnu vodáckého vybavení, aquazorbing, 
půjčovnu koloběžek, atrakce pro děti aj.
This canoeing centre features a campsite, a restaurant, equipment rental, aquazorbing, scooter 
rental, children’s attractions, etc.

 6 – Zámek Náměšť na Hané | Náměšť na Hané Chateau 
Zámek v raně klasicistním slohu se zřetelnou inspirací francouzskými vzory. Můžete zde 
zhlédnout vzácnou sbírku míšeňského porcelánu i expozici dětských historických kočár-
ků. V rokokových interiérech najdete expozice s ukázkami životního stylu vysoké šlechty.
Built in early Classicist style, the chateau is heavily inspired by its French predecessors. On display in 
the Rococo interiors is a rare collection of Meissen porcelain, a set of historical baby-carriages, as 
well as exhibitions of lifestyle of the aristocracy.

 7  Hrad Bouzov | Bouzov Castle
Stavba hradu byla započata až roku 1895 
na základech středověkého hradu ze 
14. století. Unikátní jsou dva padací mos-
ty a padací mříž. Hrad je také oblíbeným 
místem fi lmařů. Natáčela se zde mj. po-
hádka „O princezně Jasněnce a létajícím 
ševci“ nebo také „Princezna Fantaghiro“.
The construction of the castle began as re-
cently as 1895 on the site of the medieval 
fortress. The castle, with unique drawbridges 
and a portcullis, is popular with fi lm-makers 
as an ideal setting for various fairytales.

 8 – Relax park Bouzov 
Relax park nabízí jízdu na minikárách nebo koloběžkách, obří vzduchovou trampolínu a let na 
137m dlouhé lanovce. 
This relax park off ers rides in go-karts and scooters and has a giant trampoline and a 137-meter- 
long chairlift.

 9 – Památník obětem II. světové války v Javoříčku | World War II Memorial in Javoříčko
5. května roku 1945 byla ves Javoříčko vypálena a rozbořena jednotkami SS, 38 mužů starších 
15 let bylo zavražděno. Tragédii připomíná památník stojící nedaleko nově vystavěné obce.
On 5th May 1945 the village of Javoříčko was burnt down and demolished by SS units and 38 men 
were murdered. The tragedy is commemorated by a memorial located near the newly built village.

10 – Hanácké národopisné muzeum, Cholina | Haná Ethnographical Museum, Cholina
Jako základ sbírky posloužily rekvizity používané místním ochotnickým spolkem v 50. letech, 
ale jsou tu i jiné předměty týkající se krojů či ukázek dobového domácího inventáře a také 
předměty ze starých školních kabinetů.
Stage props used by the local amateur theatre troupe in the 1950s are the basis of the museum collection, 
in addition to which other items related to national costumes, domestic as well as school life are displayed.

11 – Arboretum Bílá Lhota | Bílá Lhota Arboretum
V arboretu rostou nejen domácí dřeviny, ale i vzácné evropské a zámořské stromy. Celkem 
zde napočítáme více než 400 druhů dřevin.
Bílá Lhota Arboretum is home to indigenous but also rare European and overseas trees, with 
a total quantity of more than 400 species.

12 – Pivovar Litovel | Litovel Brewery
Královské pivo Litovel, značka piva, kterou se pivovar prezentuje na tuzemském i zahra-
ničním trhu, má výjimečnou kvalitu, která byla několikrát vysoce oceněna odborníky na 
nejprestižnějších pivovarnických výstavách a soutěžích. V pivovaru si můžete uvařit své 
vlastní pivo pod dohledem zkušeného sládka.
Royal Beer of Litovel, the brand used by brewery on both domestic and international markets, is
exceptional for its quality, appraised numerous times by experts at prestigious exhibitions and 
competitions. The brewery off ers its visitors the possibility to make their own beer under the super-
vision of an experienced brewer.

13 – CHKO Litovelské Pomoraví |
  Litovelské Pomoraví Protected Landscape 

Area
Vyhlášena byla roku 1990 zejména z důvodu 
ochrany přirozeně meandrujícího toku řeky 
Moravy a navazujícího komplexu lužních lesů. 
Vyskytuje se zde řada vzácných rostlin a živočichů.
The PLA was declared in 1990, especially for the rea-
son of protecting the naturally meandering course 
of the River Morava and the surrounding fl oodplain 
forests, home to various rare species of fl ora and 
fauna.

14 – Mladečské jeskyně | Mladeč Caves
Jeskyně patří mezi archeologické lokality světo-
vého významu, jsou patrně nejstarším, největ-
ším a nejsevernějším sídlištěm moderních lidí 
(kromaňonců) v Evropě, kteří zde prokazatelně 
žili již před více než 31 tisíci lety.
The caves rank amongst archaeological sites of 
worldwide importance, presumed to bet the oldest, 
largest and nothernmost settlement of modern hu-
mans (Cro-Magnon) in Europe, who demonstrably 
lived there over 31 thousands years ago.

15 –  Javoříčské jeskyně | Javoříčko Caves
Patří mezi nejkrásnější jeskyně v ČR, jsou unikátní 
svojí bohatou a rozmanitou krápníkovou výzdo-
bou. Celková délka všech známých chodeb dosa-
huje přes 4000 m.
Javoříčko Caves are among the most beautiful caves 
in the Czech Republic, unique in their rich, well-pre-
served and diverse stalactite decoration. The overall 
length of all known corridors exceeds 4 kilometres. 15
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rychlostní silnice | dálnice, (expressway | hihgway)

silnice I. třídy  | II. třídy, (A road | B road)

silnice III. třídy  | ostatní, (C road | other)

železnice (railway)

kostel | fort, (church | fort)

řeka | vodní plocha, (river | water area) 

hranice CHKO (protected natural area border)

cyklotrasa | eurovelo, (cycleway | eurovelo) 

pěší turistické značené trasy (hiking marked trails)

hrad | tvrz | zřícenina, (castle | stronghold | ruin)

zámek (chateau)

židovská památka (jewish monument)

technická památka (technical monument)

rozhledna (lookout tower)

jeskyně (cave)

jezdectví (horsemanship)

koupání (swimming)
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